
ERSATZTEILE ZUM NACHBESTELLEN 
ORDER NOs FOR VARIOUS SPARE PARTS 
LES REFERENCES DES PIECES DE RECHANGE 
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Eine mit den beigelegten Zurüstteilen aufgerüstete Loko­
motive paßt nur bedingt wieder in d1e Ongmalverpackung 
hinein, da diese aus Gründen der Transportsicherheit sehr 
eng se1n muß. Es empfiehlt sich, die Originalverpackung an 
gew1SS8I1 Stellen m~ einem scharfen Messer auszuschneiden. 

n ~s are mounted on a locomolive ~ will be sl~ghtly light 
whenn plaCing ~ 111 the origll1al box. ThiS guarantees safe 
transport. ~ IS therefore recommended to cut out certaJn 
parts of the original box. 
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85111 motor 
moteur 

Kohlebürsten 
89743 Garbon brushes 

Baiais de charbon 
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Une locomotive entierement equipee de ses p1eces de 
finition ne rentre plus dans son emballage qu'apres avo1r 
degage Ia place necessaire a l'aide d'un coüteau f1n et b1· 
en guise aux endro1ts ou sont montes ces p1eces. La sta · 
bilite et Ia cecume de l'emballage lors du Iransport du mo­
dele de l'usine a votre detaillant (ou meme a vous) lmpose 
une reducllon au stricte min1mum de toute place decoupee 
et non ut1hsee, ra~son pour laquelle ces decoupes ne peu­
vent malheurensement pas etre arnenagees de1il en us1ne 

B1tte bewahren S1e die Verpackung der Lokomotive sorgfältig auf. Beim Abstellen der Lokomotive b1etet s1e Ihrem Mo­
dell den besten Schutz. 

Veuillez conserver ce mode d'emplo1 a1ns1 que l'emballage en vue d'un futur emploi. L'emballage se prete partiCuhere­
ment b1en pour stocker et proleger votre modele lorsqu'il n'est pas en service. 

Deze handleiding altijd bewaren, evenals de originale doos, deze b1edt de beste bescherming voor Uw fraa1e Roco-model 

Achtung! 
Bei unsachgemäßem Gebrauch besteht Verletzungsgefahr 
durch funktionsbedingte scharfe Kanten und Spitzen! 
Attention! 
At an incorrect use there exists danger of hurting because 
of cutting edges and tips! 
Attention! 
II y a dangerde blessure ä un emploi incorrect a cause des 
aiguilles et aretes vives! 
Voorzichtig! 
B11 ondoelmalig gebruik bestaal verwond1gsgevaar door 
scherpe zijkanten en uitsteeksels! 

llpo~OXll! 

Attenzione! 
Un inappropriato uso comporta pericolo di fenmenll attra 
verso punte e spigoli taglienti! 
Atencion! 
Un empleo incorrecto puede causar hendas deb1do a las 
puntas y aristas agudas! 
Aten~ao! 
Por utihz~ao incorrecta existe o pengo de estragos. em 
virtude de cortes nas abas e nas pontasl 
Bemaerk! 
Ved ukorrekt brug kan de funkt1onsbelingede skarpe kan­
ter og Spidser forvolde skade! 
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ROCO Modellspielwaren GmbH 

Änderungen von KonstruktiOn und Ausfuhrung vorbella~en. Wo re­
serve the right to change the construct1on and desi!Jn. Nous nous 
reservons le drod de modifier Ia construction et le desi!Jn 

8063621-720- Xll/00- LAND 

CE g I 
ROCO 
A - 5033 
Salzburg 

Jakob-Auer-Straße 8, Telefon 0662/620961 

B1t1e d1ese Beschreibung zum späteren Gebrauch aufbowahren 
Piease retain these instructions for further refefence! P11ere de boen 
voulo1r conserver ce mode d'emplo1 en vue d'une future ut1hsat1onl. 

Artikel Nr. 

63621/69621 

Elektrolokomotive E 16 der OB, Achsfolge 1' Oo 1 ' . 
Auf der Suche nach e1ner geeigneten Schnellzuglokomotive prüfte die Bayerische Staatsbähn verschiedene ProJekte von 
Lokomotiven m1t Stangenantrieb. Nach Studium der 1n der äb 1921 in der Schweiz erfolgreich eingesetzten Ae 316' , wur­
de von d1eser Lok der einseit1ge Buchli-Antneb übernommen und 1923 von der DAß-Zweigstelle München ein Auftrag 
uber 2 x 5 Stück mit derartigem Antrieb ausgerüsteten Schnellzugloks der Gattung ES 1 in Auftrag gegeben. Die zwei in 
den Lenkgestellen unterschiedlich ausgebildeten Baulose wurden 1926 und 1927 abgeliefert. D1e Höchstgeschwindigkeit 
betrug 110 kmlh (später auf 120 kmlh hinaufgesetzt), die Nennleistung 2340 kW. Die gute Bewährung führte bald zur 
Nachbestellung von sieben weiteren Loks, die als E 1611 bis 17 in den Jahren 1928 und 1929 in Betrieb gingen. 
Aufgrund verstärkter Fahrmotoren erbrachten diese Loks eine Nennleistung von 2580 kW. Für die Strecke München-Stutt­
gart erfolgte 1932 und 1933 erneut ein modifizierter Nachbau von 4 Exemplaren unter der Bezeichnung E 16' , die sich we­
gen der eingebauten größeren Transformatoren u. a. 1m Bereich des Daches erheblich von den E 1601-17 unterscheiden. 
Ihre Stundenleistung beträgt 2944 kW. Nach dem Kneg wurde die Baureihe einer Generalrevision unterzogen. So konn­
ten d1e Loks bis 1979 im Reisezugdienst Verwendung f1nden. 
Ihr Ersatzgebiet lag eigentlich nur in Bayern und 1m grenznahen ÖSterreich - nur die Probefahrten fanden 1m Le1pziger 
Raum statt. Allerdtngs sollen etner unbestätigten Meldung nach 1930 drei Masch1nen an d1e Reichsbahndirektion Breslau 
verliehen worden se1n. 

Electric locomotive E 16, OB, wheel arrangement 3-8-2. 
ln search of a su~able fast tra1n locomot1ve, the Bavanan State Rallways exarn1ned vanous protects w1th rod-driven loco­
motlves. After studying the Ae 316', wh1ch had been successfully used 1n Sw1tzertand since 1921 , the s1ngle s1ded Buch­
li drive was Iaken over, and the DRB Munich ordered 2 x 5 ES 1 fast tra1n locomotlves eqUipped with the dnve. The two 
lots, which d1ffered 1n their steer1ng Units, were dellvered 1n 1926 and 1927. The max1mum speedwas 110 kmlh {later in­
creased to 120 kmlh) and perforrnance was 2340 kW. Their success soon Iead to orders for a further 7 locomotives; the­
se went into operation as E 16 11 to 17 1n 1928 and 1929. Due to uqgraded drive motors, these produced 2580 kW. ln 
1932 and 1933 a further 4 modif1ed locomot1ves were built and designated E 161. Because of their !arger built-in Irans­
formers, this new series looked quite d1fferent, e.g. 1n the roof area, from the E 16 01-17. Performance was 2844 kW. 
After the 2'" World War, the class was g1ven a general overhaul, and the locomotives could be kept in service until1979. 
The were really only used in Bavaria and in neighbouring areas of Austria - only the test runs were done in the Leipzig re­
g1on. According to unconfirmed reports, three of the locomotives were loaned to the Breslau Railways alter 1930. 

Locomotive electrique serie E 16 de Ia OB, de type 1 01. 
En cherchant une nouvelle locomollve electrique grandes lignes le Chemin de fer Bavaro1s exarn1na1t d1fferents pirojets 
proposee avec des transm1ssions par b1elles Ma1s apres avoir analysee Ia Ae 316' m1se en servtce en 1921 par les CFF 
avec gra~nd succes, Ia direction reg1onale de Ia DRB (future DRG) a Munich, entretemps 1ssue des anc1ens Chemins de fer 
Bavaro1s, se decida en faveur de Ia transm1ss1on Unilaterale •Buechli• caractenstique pour cette mach1ne su1sse et pas­
sa commande de 2 lots de 5 machmes de Ia sene ES 1 (Mure E 16). Les deux tranches d1fferaJent essent1ellement par Ia 
concept1on d1fferente des t1mons des b1ssels et furent hvrees respectivement en 1926 et 1927. La v1tesse max1male eta1t 
hm1tee lnitlalement a 110 kmlh (portee a 120 kmlh plus tard) et Ia pUissance nom1nale a 2340 kW. Comme les mach1nes 
sat1sfalsa1ent entierement, une l1'01s1eme tranehe de sept locomot1ves tut m1se en serv1ce en 1928 et 1929 et 1mmatriculee 
E 16 11 a 17. Grilce a des moteurs renforces, ces mach1nes d1sposaient ensUite d'une pUissance de 2580 kW. En vue de 
l'electnfication de Ia ligne de Munich a Stuttgart une autre tranehe de 4 mach1nes ä caracteristiques techniques mod1fiees 
tut m1s en service en 1932 et 1933 comme sime E 16 . Les machines de cette tranehe d1fferent sensiblement des machl­
nes precedentes E 16 01 a 17 par leur to1t plus haut dü au Iransformateur plus puissant et plus grand. Leur puissance 
Unihoraire passeit a 1944 kW. 
Apres Ia deuxieme guerre mondiale toute Ia farndie passait en grande revision generate et sublt une eure de jouvenance 
apres laquelle les differences exterieures 1\taient moins marquantes. C'est ainsi que les mach1nes restaient finalement ac­
tives jusqu'en 1979 et assura1ent essenllellement des serv1ces voyageurs. 
Leur rayon d'activites se lim1tait essent1ellement a Ia Bav1ere avec des incursions regulieres en Autriche - seuls les tests 
se passaient dans Ia region de Leipz1g. 
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Nur für Gleichstromausführung ! 

8063620-721 


